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BBenenne

XapaKTepHOH YepTOil COBPEMEHHOTO CJIIOBOOO-
pa3oBaHus ABISETCS BO3pacTaHWE POJH CIOBO-
crnoxenus. Takoe ocoboe MoJI0KEeHHE CIOKHBIX
CIIOB B JIGKCHYECKOM COCTaBE S3bIKa MOXKHO
OOBSICHUTH UX OOJBIIONW HMH(OPMATUBHOCTHIO,
CEMaHTHUYECKOH Harpy>KeHHOCTBIO, & CJIeI0Ba-
TEIBHO, U Pa3HOOOpa3ueM NparMaTHYeCKuX Xa-
PaKTepUCTUK (3MOTUBHOCTH, OLIEHOYHOCThH, HH-
TEHCHBHOCTH W Ap.). MH]opmaTHBHAs HacbI-
IIEHHOCTh CIIOHOTO CJIOBa OOBACHACTCSA TEM,
YTO B OCHOBE €r0 CMBICIIOBOI CTPYKTYPBI JIS)KaT
JBa IMOHATHS, OJHO M3 KOTOPHIX IMPEICTABICHO
OHOMAaCHOJIOTHYECKUM 0a3ucoM, a JApyroe -—

OHOMACHOJIOTHYECKAM  TPU3HAKOM, KOTOPKIC
MEPENalOTCsl OCHOBAMHU TIOJHO3HAYHBIX CIIOB.
CeMaHTHKa CIIOKHOTO CIIOBAa OMpeEeNseTcs ce-
MaHTHKOW COCTABIISIONINX €r0 YacTel U TUIIaMH
OTHOIIIEHWI MEXIy HHMH, a B KOHEYHOM CUeTe,
YTOOBI OMPENENUTh 3HAUEHHUE CIIOKHOTO CJIOBA,
HEOOXOJMMO 3HAaTh, KaKWE OTHOIICHUS CBS3bI-
BalOT peajbHble OOBEKTH, OOO3HAYCHHEIC B
aToMm cioBe. MHTEpec k mpobieme COOTHOIIe-
HUN MEXJTy KOMIIOHCHTaMU CIIOKHOTO CJIOBA B
JUHTBUCTUKE BO3HUK JIaBHO, HO Ha CETOMHS aK-
TyallbHBIM OCTAaeTCS COIMOCTAaBUTEIbHOE H3yde-
HUE Pa3HOCTPYKTYPHBIX €IWHUI] B Pa3IAIHBIX
s3pikax. CBs3p TpaMMAaTUKA W CIIOBOOOpa-
30BaHUsSl TIPOSIBJIACTCS B CBSI3U IIOCIICIHETO C
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CHHTAKCHCOM, YTO OCOOEHHO HArJISITHO TIPO-
clexuBaeTcsi B o0macTu cioBocioxenus. Hc-
XOIHOHN 0230 MHOTHX IPOU3BOIHBIX SIBIISIFOTCS
CHHTAKCHYECKHE €IUHMIIBI WJIA CIOBOCOYETa-
Hus. [lo MHEHMIO psiJia JTMHTBUCTOB, MPOLECCHI
CIIOBOCJIOJKEHHSI TPENCTAaBISIOT co00il cBOEOO-
pasHoe CBEPTHIBAHHUE CIIOBOCOYETAHHS B €IHHOE
CIIOBO, TO €CThb YHUBEpPOAIHM3aLHUIO CIOBOCOYE-
taHus (cp. HeM. Konferenz am runden Tisch u
Rundtischkonferenz). B kauecTBe BaKHOTO KpH-
TEpHsI CIOBOCIOXEHHS BBIIBUTAETCS TOHATHE
BOCIIPOM3BOJIUMOCTH  ONPEIENIEHHOIO CTPYK-
TypHO COJEp)KaTeNpHOTr0 O00pasma, a pas3Ho-
CTPYKTYpHBIE E€IMHUIIBI MpPEAIaraeTcsi paccMar-
pUBaTh B CBETe Teopuu HOMUHAIMH. CMBICI
COCYIIIECTBOBAHUS SAWHUII Pa3HOTO YPOBHS BH-
JIUTCS B X PA3IMYHOM CIIOCOOE MPEICTABICHUS
JEHCTBUTEIHHOCTH C OOJNbIIed WM MeHbIIeH
MOJHOTOH ONMUCAHUS OTHACNIBHBIX NPU3HAKOB
CUTyallid, C pa3HOH (YHKIIMOHAIBLHOW Iep-
CIIEKTUBOW W AaKTyaJbHBIM YIIEHEHHEM CHTya-
WU,

B cioxxHOM CllOBE MOPSIIOK CIIEAOBAHUS KOM-
HOHEHTOB CTPOTO (PMKCHUPOBAH, U OT €ro Iepe-
CTaHOBKM MEHSIETCS CMBICH, CTPYKTYpHBIC U Ce-
MaHTHYECKHE CBA3M MEXAy KOMIIOHEHTAaMH
CIIOYKHOTO CJIOBA SKCIUIMIUTHO HE BBIPAKEHBI H,
10 CPaBHEHHIO CO CBS3SIMH MEXIY KOMITOHCH-
TaMU CJIOBOCOYETAHUS, BBICTYINAIOT C OOJIBIIEH
CTENEHBIO CHASHHOCTH, CEMAaHTHYECKOH KOM-
npeccun U o0oOmeHHocTy. LlensHOOhopMITeH-
HOCTB CJIO’KHOTO CJIOBA 3a4aCTyI0 HaXOIUT CBOE
BBIpPAKEHHE M B CTUPAHHU T'PAaMMaTHYECKOTO
3HAUCHHSI TIEPBOTO KOMIIOHEHTA, (DPUKCHPOBAH-
HOM MOps/IKE KOMIIOHCHTOB, M3MEHEHHE KOTO-
poro Ben€T K M3MEHEHHUIO 3HAYCHUS CIIOKHOTO
CIIOBA, HAJIMYMM OJHOTO TJIABHOTO YIAapEHUs,
MOP(OHOJIOTMYECKHX O0COOEHHOCTAX, 0CO00OM
rpaduIecKOM OOJIMKE CIIOKHOTO CJIoBa (CIHT-
HOoe wiu jaeducHoe HammcaHue). Hekoropbie
THITBI CJIOKHBIX CJIOB MPUOIHKAIOTCS 110 CTPYK-
Type K CIIOBOCOYECTAHHSM M COCTOST U3 KOMOU-
HAIlUH IETBIX CIIOB.

AHanu3 nyoJauKanuii

Tlokazan, uro psang yuensix (M.B. ApHomnbg,
C.b. bepnuzon, C.E. TI'ypckuii, M.I1. UBamxkus,
H.®. Kapsaruna, B.H. Makeenko, H.I'. Ouneii-
nuk, H.IT. ITomora, P.C. Po3zenbepr, A.U. Cmu-
puuukuii, 1. bonunmxep, A. Kennenu, V. Jlun-
nenéd, I'. Mapuana, I'. Tloyrcma, 3. Xantep,
M. Xonnuael U Jip.) B pa3Hoe BpeMsl 3aHUMa-
JUCh TIPOOJIEMON CIIOBOCIIOXKEHUS. 3HAYUTEIb-
Hoe uucio yuyenblx (P. Ksépk, C. I'punbaywm,

JIx. Jluma, 5. CBapTBUK W ZIp.) TIPOSIBIISIIA HHTE-
pec k mpoOieMe COOTHONICHUH MEXIy KOMIIO-
HEHTaMH CJIO)KHOTO CJIOBA B JIMHTBHCTHKE. [1po-
IIECCHI CIIOBOCIIOKCHMS M3YJalld TaKHe yUCHBIE
kak b.A. Uneum, T.J]. IIlumanckas, B.H. Xu-
ramno, W.II. Usanosa, JI.J|. Modpuk, H.®. Up-
tenbeBa, H.b. Kapawan, H.H. Awmocoga,
I0.1. Kocrenko, B.U. Ilepedeitnoc, B.B. Co-
cHoBckas, E.E. ['omyOkoBa, b. ®peiizep u ap. B
ceere Teopun HommHarwn JI. Hecdwmm, JI. Cwur,
I".H. Boposrmnosa, F0.A. Xnykrenko, N.A. Knu-
roHarte, H.A. Jlamonorosa, I1.B. Horwuna,
B.U. Oxynes, b.1. Porosckas, b.C. XaiimoBuu
U JIp. TIpeajiaraloT pacCMaTpUBaTh Pa3HOCTPYK-
TYpPHBIC CAMHUIIBL.

Takume smarBuctel kak JI.C. BeIrorckui,
H.N. Xunkun, A.A. 3anesckas, E.C. Ky0Opsxo-
Ba, A.A. JleontneB, M. Bierwish, A. Karamazza,
R. Langacker, A. Paivio u ap. uzydanu npupomy
MEHTaJIBHOTO JICKCUKOHA, a TEOPHIO JIEKCH-
YEeCKOI'0 3HAYCHMS M ITOJUCEMHH MOJKHO HaWTH
B paborax MW.B. Apnomsa, H.K. Apxumosa,
0.C. AxmanoBoii, B.B. Bunorpaznosa, B.A. 3Be-
runneBa, C.JI. Kamnenscona, JI.M. Jlemesoii,
M.B. Hukutmna, A.A.Iloreonu, A.U. Cwmup-
aurkoro, J[H. [lImenesa, JI.B. Illeporr, M. Black,
D. Davidson, J. Lakoff, S. Ullmann u ap.

3HaYCHHE COMEPIKATEIBLHOTO sIpa paccMaTpH-
Banu 1O.J1. Anpecsia, U.K. Apxumos, E.I'. bens-
eBckast, B.I'. T'ak, M.H. Jlammuna, JI.A. HoBu-
ko, H.B.Ilepuos, /J.H. Imenes, L. Lipka,
A.Wierzbicka u mp.

l'ak B.I'. B cBoeit pabore [3] paccmaTpuBaeT
CEMaHTHYECKYI0 CTPYKTYpy CJIOBa Kak KOM-
MOHEHT CEMaHTHYEeCKOH CTPYKTYpPbl BBICKA3bI-
BaHUs. ABTOp oOparaeT BHUMaHHE Ha TO, YTO
CJIO)KHOE CIIOBO YacTO MMEET CHHTAaKCHYECKYIO
0a3y B BHE HCXOJHOTO ciloBocoderaHus. Mc-
XOJI1 U3 3TOTO HEOOXOIMMO pa3iuyaTh JBa OC-
HOBHBIX THUIIA CIIOXKHBIX CJOB IO XapakTepy
CHHTAKCHUYECKOTO OTHOIIEHUS MEXIYy HUX KOM-
MTOHEHTaMH.

Bonbiioit BkJIaji B paccMaTpuBaeMoO€ HarpaB-
nenue BHecna ['opomenckas E.I'. [4]. Ona wmc-
CIIeIOBAJIa CTPYKTYPY CIOXKHBIX CYIIECTBUTEIh-
HBIX B KOHTEKCTE CHHTAKCHMYECKOTO CHHTE3a.
Henp3s octaBuTh 6€3 BHMMAaHHUS TaKke padoTy
Memxkosa O.[1. [5], B koTOpoii aBTOp paccmar-
pHUBaeT CIOBOOOpPa30BAaHUE COBPEMEHHOTO aHT-
JIMICKOIO s3bIKa. B ero kHure Bech MaTepual
MPEJICTABIEH C WCIOJIB30BAaHHEM MHOXKECTBA
TIPUMEPOB.
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[IpsiMo nnIK KOCBEHHO 3Ty TEMy TaK)Xe OCBeElla-
1 B cBoux Tpyaax B.B. Bunorpanos, H.C. Ilo-
crieno, E.M. I'ankuna-®enopyk, A.b. Hlamupo,
A.H. I'sozges, H.IO. IlIsenosa, B.A. benoman-
koBa, B.M. Hukurun, I'.A. 3omorosa, B.I1. Ma-
namenko, H.®. Anedupenko, M.1. Yepemucu-
Ha, M.B. BceBomomosa, I1.A. Jlekanr, A.®. [Ipusr-
kuHa, W.S. UYepnyxuna, E.b. KonbixanoBa u
MHOTHE JIpYTHE.

IMean 1 mocTaHOBKA 3a1a4

Ilens maHHOW CTaThU — HM3yYCHHE IPOOIEMBI
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOW U (DYHKIMOHAIb-
HOM COOTHECEHHOCTH KOMIIOHECHTOB CIIOKHBIX
CJIOB B CpaBHHUTENbHOM actiekre. Llens obyco-
BWJIa pEIIeHue psfa 3a1ad:

— (GopMUPOBaHUEC OCHOBHBIX TIOHSATHH U THUIIOB
CJIOKHBIX CJIOB;

— aHamM3 CYNIECTBYIONIMX KJacCUPUKAUH
CJI03KHOCOCTaBHBIX CIIOB;

— OIpEAENICHUE OTHOILICHUS MEXIY IEeMEHTaMU
CJIOHOTO CIIOBA.

CTpyKTypHBIE XapaKTEPUCTHKH
CJI0KHBIX CJIOB

CHoBOCNIOKEHUE SABISETCS OAHUM M3 CaMbIX
JPEBHUX TUIOB CJIOBOOOPa30BaHUs, COCTOSIIUM
B MOpP(OJIOTHYECKOM COCIMHCHUU MABYX WU
Oomnee kopHeil (ocHOB). B pesynprate cioBo-
CIIOJKEHHsST 00pa3yeTcss CIO0XKHOE CJIOBO, WIH
KOMTIO3HT (JIaT. compositum).

CnoxxHoe CIOBO — 3TO CJIOBO, pacIoJiararouiee
pPSAIOM YEepT CIOBOCOYETAHHS (HE MPHUCYIIHX
MIPOCTOMY CJIOBY), U3 KOTOPBIX TJIaBHAs U 00s-
3aTelbHasl — HalM4Me MUHUMYM JIBYX KOpHEH
(JiekcuuecKkux LeHTpoB) [3].

UJIeHUMOCTh CJIOKHOTO CJOBa OMUpPAETCs Ha
COOTHOCHUTEIILHOCTh, MOP(OJIIOTHYECKYI0 U Ce-
MaHTHYECKYIO, C JIBYMS CIIOBaMH, OOBIYHO — CO
CJIOBOCOYECTAaHHEM. B CJIO0XXHOM CJIOBE IIHIIIH
OJIMH KOMIOHEHT ((pUHAIBHEIN) UMEET (IICKCHUIO
JUISL BBIPQKCHHUSI TTOJTHOT'O OTHOIICHUSI KOMITO3U-
Ta K APYTUM cjioBaM. [TOCKOJIBKY CIOXHOE CJI0-
BO YaCTO MMEET CHHTAKCHYECCKYI0 0a3y B BHUJC
HCXOJTHOTO CJIOBOCOUYETAHUS, pa3iudaroTcs ABa
OCHOBHBIX THIIa CJIO)KHBIX CJIOB IO XapakTepy
CHHTAaKCHYECKOT'O OTHOIICHMSI MEXIy HX KOM-
MOHCHTaMH: 1) COYMHHUTEIIbHBIC — KOMOMHAIUS
PaBHOIIPABHBIX KOMIIOHEHTOB; 2) TIOTYNHUTEIb-
HbIC — KOMOWHAITUS KOMITOHEHTOB, CPEIN KOTO-
PBIX Ppa3NIUyaloTCid CUHTAKCUYECKU TJIaBHBIC U
3aBHCUMBIE.

B 3aBucumocTu ot TOI'0, BBIBOAMMBI WJIN HCBBI-
BOJUMBI 3HAYCHUC U I'PAaMMATUUICCKUC (bYHKLII/II/I
CJIOKHOI'O CJIOBAa U3 €ro KOMIIOHEHTOB, I'OBOPAT,
COOTBCTCTBCHHO, 00 OHAOLICHTPUYCCKUX U OK-
30LCHTPUYCCKUX CJIOBAX.

ITo coco0y coenwHEHMsSI KOMIIOHGHTOB DPa3JIH-
YyaloTCd: a) aTeMaTHYeCKOEe CJIOBOCIOKCHUE
(HEeOCPEACTBEHHOE COEIUHCHUE KOpHEH uiu
OCHOB) M 0) TeMaTHUYECKOE CIOBOCJIOKEHHE (CO-
eIMHEHUE TIOCPEACTBOM HHTEpdUKca) [6].

BCI[YH_II/IM OJICMCHTOM CJIOKHOCOCTaBHOT'O CJIOBa
MOXET OBITh Kak IepBasi, TaKk MU BTOpasd €ro
yacTe. B cBI3M ¢ 3THM pasinyaroT 3 Ttuna
CJIIOKHOCOCTABHBIX CJIOB: CJIOKHOE€ CJIOBO 3K30-
LOEHTPUYCCKOE, DSHAOLCHTPUYCCKOE U CIIOXKHOC
CJIOBO MPHUIIOKCHUE.

OHIOIEHTPUUECKUA THIT TPEACTaBIAeT co0OO0i
CJI0’)KHOCOCTAaBHOE CJIOBO, 3HAa4Y€HHUE KOTOPOTO
MPEJICTaBIIeT CO0OW CyMMy 3HAUY€HHUH COCTaB-
JSIOIIKX ero aaeMeHToB. Hanpumep: armchair —
9T0 BUJ cTyna (chair); breath test — 3To Bup TECTA.

OK30LEHTPUYECKHH THUI — 3TO CJIOKHOCOCTaB-
HbI€ CJIOBA, 3HAUEHHE KOTOPBIX HE ONpelelIseT-
Cs1 HU OIHUM U3 €0 COCTaBJIIOIIUX JIEMEHTOB,
T.c. 3HAUCHHE LIENOT0 HE PaBHO CyMME 3Haue-
Hull crnaraembix. Hampumep: pickpocket e sB-
JSIeTCs  HEKOHM  pa3HOBUAHOCTBIO  KapMaHa
(pocket), a Taxke He MMEET HUYETO OOIIETro CO
cnoBoM pick (otdop, cobupats). Pickpocket —
3TO YENOBEK, 3aHUMAIOIIUIiCs KapMaHHBIMU
KpakaMH, T.€. KapMaHHBIH BOP.

Co’KHOCOCTaBHOE CIIOBO TPHIIOKEHHUE OIpeie-
JSIETCSL KaK CIIOXHOEe 0Opa3oBaHHE, COCTOSIIUC
U3 JIByX Pa3ielbHOO(POPMIICHHBIX OCHOB, HAXO-
JSIINXCS B OTHOIIEHUH anmo3unuu. Hampumep:
Bittersweet umMeeT CBOHCTBA 00OMX KOMITOHEH-
TOB sweet u bitter. beiio ObI HE BEpHO ompeje-
JISATh 3HAYCHUE STOTO CJIOBa TOJBKO MO OJHOMY
13 KOMIIOHEHTOB. DJIEMEHTHI 3TOTO CIIOBA OTIpe-
JENSIOT APYT ApYTa.

Wnyro knaccupukanuto npemraraet P.U. Po-
3uHa. OH MOApa3JeNseT BCe CIIOKHOCOCTABHBIE
cioBa Ha 3 Tuma [2]:

1) CorytacHO CEMaHTUYECKHUM OTHOIICHHSIM Me-
Ky KOMIIOHCHTaMH, CIOKHOCOCTABHBIC CIIOBa
MOTYT OBITh COUMHHTEIHHBIMH, MEKIY JJICMCH-
TaMH KOTOPBIX MPEJCTABISETCS BO3MOKHBIM
YCMOTPETh COYMHHTENbHYIO CBsS3b (Anglo-
American, stone-deaf, age-long, fighter-
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bomber), ¥ MOAYUMHUTEITHLHBIMH, MEXKITY COCTaB-
JSIFOIIMMH  KOTOPBIX TPEACTABISETCS BO3MOXK-
HBIM YCMaTpUBaTh Pa3HOBUJIHOCTH CHHTaKCHYe-
CKUX OTHOLICHMH nojguuHeHus. OHHU, B CBOIO
ouepenb, ACNATCA Ha YIOBOEHHBIE (pelyIUIMLU-
poBansble) (hush-hush, zig-zag, walkie-talkie,
hanky-panky, hodge-podge, argy-bargy) u mo-
NoJHUTENbHBIE (a2 queen-bee, a secretary-
stenographer) clI0’>KHOCOCTaBHBIE CIIOBA.

2) CormacHO TOPSAOKY PACIIOIOKEHUS KOMIIO-
HEHTOB JEJSITCA HAa CHHTAaKCHUYECKHE, OTHOIIE-
HUE MEXAY YacTSIMHU KOTOPBIX UMEET COOTBET-
CTBHE B HOPMAaJIbHOM CHHTaKCHYECKOM TIOCT-
poernn (red-hot, pale-blue), u acuHTaKCH-
YecKHe, OTHOLICHUE MEXIY YacTAMH KOTOPBIX
HE MMEEeT COOTBETCTBHS B HOPMAJIbHOM CHHTAaK-
crgeckoM noctpoeHud (blue-bell, mad-doctor).

3) CormacHo XapakTepy OCHOB — Ha IIPOU3BOI-
Hele (door-step, baby-sitter, looking glass,
street-lightening, handiwork) u coGcTBeHHO
cnoxHnsle (long-legged, a breakdown, a kill joy).

MoOXHO BBIICIUTH TaKXKe €UIe OJUH THUIl CIOX-
HOCOCTaBHBIX CJIOB: JTUCTAKTHBIC WIH pPa3aeiib-
HBIE, COCTaBISIONIME KOTOPOTO MOTYT OT[e-
JSATHCS IPYT OT JIpyTa B PeUu.

The third- and fourth-grade teachers met with
the parents.

Both full- and part-time employees will get
raises this year.

We don’t see many 3-, 4-, and 5-year-old chil-
dren around here.

CyliecTByeT TakkKe KIIACCU(PHUKAIMS CII0XKHO-
COCTaBHBIX CIJIOB TI0 YaCTUPEYHOMY KOMIIO-
HeHTy. COrJlacHO ATOMY TOJXOAY CIIOKHOCO-
CTaBHBIC CIIOBA OTHOCSTCA K OIPEIEICHHOMN
YaCTH PEYHU, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KaKUMHU
YaCTSIMH PEYH 3JIEMEHTHI 3TOTO CJIOBA SBISIOTCS
[4]. Hampumep: CIIOKXKHOCOCTaBHOE CJIOBO SIBJIS-
€TCS CYIIECTBUTEILHBIM, €CITU 00a €ro KOMIIO-
HEHTa — CYIeCTBUTEIbHBIC (aHTI. bath towel,
boyfriend; nem. Geburt-s-tag, pycck. mpembep-
MUHHUCTP); eciu 00a KOMITOHCHTa — TJIaroiibl
(anri. make-believe) u 1.1. ClnOXKHOCOCTaBHOE
CJIOBO SIBJISIETCA TJIarojioM B CIIydae, eCld Tep-
BBIl KOMITOHEHT — CYIIICCTBUTEIIEHOE, a BTOPOit
— rnaron (aHri. skydive); sBisercs mpuiara-
TEJBHBIM, €CIIH TIEPBbI KOMIIOHEHT — Hapeuue,
a BTOpOH — mpmiarareiabHoe (aHTII. crossmodal;
PYCCK. BEUHO3ETEHBIN).

IIpocToro cyIecTBUTEILHOIO HHOTAA OBIBAaeT
HEJOCTAaTOYHO, YTOOBI MPSMO YETKO OXapakTe-
pHU30BaTh MpEaMET WU 4elloBeka. B atom ciy-
gae YIOTPEOSIOT CIIOKHOCOCTaBHBIC —CYIIIe-
CTBUTEIILHBIC, KOTOPBIC TPEACTABISAIOT €000
YCTOHYHBEIE BBIPAKEHUS, COCTOSIIHNE U3 Ooee
YeM OJIHOTO IIPOCTOTO CJIOBA, M KOTOPBIC BBIMTOJ-
HSIOT (PYHKIMU WMEHHW CYIICCTBHTEIBHOTO B
npeanoxenut [3].

Some people write out a new address book
every January.

How would one actually choose a small personal
computer?

BoNBIIMHCTBO CHOXKHBIX CYIIECTBUTENBHBIX CO-
CTOAT M3 JIByX CIIOB, HO HEKOTOPBIE MOTYT CO-
JIepKaTh TP | OoJIee.

...a vase of lily of the valley

Co>XHOCOCTaBHBIE CYIIECTBUTEIBHBIE MOTYT
onITh ucuncisiembiMu (blood donor, baby-sitter,
nervous breakdown, X-ray), HeucUUCIIEMBIMU
(do-it-yourself, first aid, junk food, turn-over),
MOTYT OBITH TOJHKO B CIMHCTBCHHOM YHCJIE
(death penalty, human race, open air) Wil TOJb-
ko Bo MHOxecTBeHHOM (high heels, luxury
goods, vocal cords) [5]. O6pa3oBanne MHOMKeC-
TBEHHOT'O YHCJA CIO)KHOCOCTABHBIX CYIIECTBU-
TEIBHBIX 3aBHCHT OT MX COCTaBisiomux. Eciau
MOCIEIHUA KOMIIOHEHT SIBJSETCS HCUHCIISIEMBIM
CYIIIECTBUTEIHHBIM, TOTJa MHOKECTBEHHOE UHC-
JI0 BCEr0 COCTABHOT'O CYIIECTBUTEIBHOIO MpPHU-
XOIHUTCS HA HETO.

Air raids were taking place every night.

...health centres, banks, post offices and police
stations.

CH0:XHOCOCTAaBHBIC TIPUJIATATENILHBIE COCTOST U3
JIBYX WM 00JjIee 3JEMCHTOB U OOBIYHO MHUIITYTCS
yepes aeduc. OHU MOT'YT OBITh:

— KadecTBEHHBIMHU (easy-going, low-cut, slow-
witted, sun-tanned, well-off);

— knaccudunupyomumu (built-up, face-saving,
front-page, man-eating);

— oboznavaromumu 1Bera (blood-red, iron-grey,
royal-blue, snow-white).

CH0XHOCOCTaBHBIE ~HMMEHa IpuilaraTteibHbIC
MOT'YT COCTOATh U3 OoJiee UeM JBYX 3JIE€MEHTOB:
...the day-to-day chores of life, ...a down-to-
earth approach.
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CymIecTBYIOT CI0KHOCOCTABHBIC IJIAaroJibl, Jie-
MEHTHl KOTOPBIX CaMOCTOSITENIFHO B pEYd HE
BcTpeuatorcs: Sally had pooh-poohed the idea
of three good meals a day.

Their policy was to hesitate, to shilly-shally, to
temporise.

CH0XHOCOCTaBHBIC TJIATOJIbl, 3aWMCTBOBAHHBIC
U3 JIPyTUX MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, BBITJIIAT He-
cragnaptao: They ad-libbed so much that the
writers despaired of them.

CII0’)XHOCOCTaBHBIE CJIOBA MOTYT OBITH ITOCTO-
SIHHBIMH U BpeMEHHBIMU. [10CTOSHHBIC CIIOKHO-
COCTaBHBIC CJIOBA ITUPOKO UCTIOIB3YHOTCS U MO-
TyT OBITH JIETKO HAWICHHI B clIoBape. B To BpeMs
KaK BpPEMEHHBIE CII0)KHOCOCTaBHBIE CJOBa CO-
CTOAT U3 JABYX WJU 0Oo0Jiee CIIOB, COCAMHEHHBIX
nedrcoM Bo m30ekaHUE NBOHCTBEHHOT'O 3Have-
HUS WIH [ BBINEJNCHHS 3HAYEHUS JAPYroro
cioBa. B 1eoM Bce CI0KHOCOCTaBHBIE CIIOBA
paHee ObLTH BPEMEHHBIMHU, HO C BO3pacTaroIIei
YaCTOTOW YHOTPEOICHHUS OHHU CTAalTd U3MEHSATHCS
B MMPABOMKCAHUU U MEPEIUTN B PSJI MOCTOSHHBIX

[6].

ITockoabKy B OCHOBE CEMAaHTHYECCKHX H3MECHE-
HUA HaUMEHOBAaHMS (CEMaHTHYECKUX TpaHC-
(dhopmariuii) jgexaT GopMaIbHO-JIOTHYCCKUE OT-
HONICHHUSI MEXKIYy IIOHATHSAMH, ONPEICITUTH
(MCYMCITUTh) CEMAaHTUYECKHE TpaHCHOpPMAIUU
MO>XHO, MCXOJIS OPEXIE BCEr0 M3 TUIIOB 3TUX
CBSI3€H, OTPAKAIOIIUX ACCOITUAITAHU, CIIOCOOHBIE
BO3HUKHYTHb B CO3HaHUU uenoBeka [4]. Ucxons
U3 3TOTO0 MOTYT OBITh OINpPENCICHBI TPU THUMA
OTHOIIECHUH MEXIy DJIJIEMEHTAMH CJIOKHOCO-
CTaBHBIX CJIOB.

1. PaBHO3HAYHOCTH MOKA3hIBAET BECOMOCTh 3Ha-
YeHUS KKIOTO M3 DJIEMEHTOB IIPH BOCIIPUSATHH
(HarpuMep, B CI0)KHOCOCTABHEIX CJIOBAaX, OIpe-
JISNSFOINX HAIIMOHAGHYIO TIPHHAIICKHOCTh:
Afro-American,  Anglo-American,  Franco-
Canadian; B cioBax, KOTOpBIC, C JTUHTBUCTHYC-
CKOM TOYKH 3PEHHUS, UMCIOT MOAYNHUTEIHHYIO
JOIIOJIHUTEIILHYIO  CBs3b. a  secretarysteno-
grapher, a queen-bee).

2. AHTOHUMHS, OasuWpyroulascs Ha OCHOBE 3a-
KOHOB TicuXosormueckoro Bocmpusatus: killjoy,
bittersweet, dull-witted.

3. OtHouleHHS TOAYMHEHHS IMOPOXKAAIOT 1Ba
IPOTHBOIIOJIOKHO HAaNpaBlIE€HHbIX CEMaHTHYe-
CKUX IIpoliecca: pacliupeHue u cyxkeHue. OT-
HOLIEHUS MEXIy 3JIEMEHTaMM CJI0)KHOCOCTaB-

HBIX CJIOB, HAIlpUMEp, B AHIVIMHCKOM S3bIKE,
yalie BCEr0 MPEJCTABIICHBI CYXCHHEM 3HAue-
HUS: TEPEeX0J] OT POJOBOTO MOHATHS K BHIO-
BoMy: bath towel, handiwork, sun-glasses.

CIo’KHOCOCTaBHBIE CIIOBA MPEICTABISIOT CO00it
CEMaHTHYECKH MOTHBHUPOBAHHBIC  CIUHUIIGL:
chess-board, key-board, school-board, 3naueHue
OCHOB KOTOPBIX MOXET OBITh aOCOJIIOTHO pas3-
mmaneiM: foot-print, foot-pump, foothold, foot-
bath, foot-wear, footnote, foot-lights, foot-stone,
foot-high, foot-wide. Jlekcndeckoe *xe 3HaueHNE
OCHOB COCTWHEHO MEXITy co0oi m popmupyer
HOBOE CEMaHTHUeckKoe Ienoe. Hampumep: a
hand-bag — «a woman’s bag», a trouser-suit — «a
woman’s suit», wheelchair — «a chair for inva-
lids», a push-chair — «a chair for babies».

[TorydeHHBIE CIIO)KHOCOCTaBHBIC CJIOBA MOTYT
ObITh Kak MOHOcuHTakcuueckuMu (bookshelf
needle-fish, steamboat, windmill, sunrise, dog-
bite, toy-man), Tak U MNOTUCUHTAKCUYCCKUMU
(life-boat — boat-life; fruit-market — market-
fruit).

CrerneHb MOTHBAIUH CIIO)KHOCOCTABHBIX CJIOB
MOXXET OBITh Pa3THIHOMN.

[TonHOCTBIO MOTHBHpPOBaHHBIE CIIOBA (JIEKCHYE-
CKOE 3HAYEHUE 3TUX CJIOB COEJUHEHO MEXIY
co00¥1 U MpeACTaBIseT CIOKEHUE 3HAUCHUH CO-
CTaBJISIOIIMX 3JIEMEHTOB): sky-blue, foot-pump,
tea-taster.

YactrnyHO MOTHUBUpPOBaHHBIE cioBa: hand-bag, a
flower-bed, handcuffs, a castle-builder.

4. HemoTuBupoBaHHBIC CJIOBa (METOHUMUYE-
CKUi U MeTaOpUUYCCKHI MEPEHOC 3HAUCHUS):
eye-wash, fiddlesticks, an eye-servant, a night-
cap, a slow-coach, a sweet-tooth.

AHanu3 CIOXHBIX CJIOB TIO3BOJIAET BBIIBUTH
CICAYIOLIYI0 KapTUHY COOTHOIICHHM MEXIY
KOMITOHEHTaMU CIIOKHBIX CIIOB:

1. Y3yanbHO€E CIOBOCIIOKEHHUE:

— COYHMHHTECJIBLHBIC OTHOIICHHUS, KOrJa COCTaB-
JSIIOIME PABHOMPABHBL: UX TMOPSAIOK CEMaHTU-
YeCKH HE 3HAYUM U 00YCIIOBJICH TOILKO y3yCOM;
— CpaBHUTEIBHBIC W YTOYHSIOIINEC OTHOIICHUS:
KOMIIOHEHTBl HEPaBHOMPABHBI, XOTS MOPSIOK
MOAYMHEHUS B Pa3HBIX CJIOBaX MOXET OBITh
pasHBIM (YIPABIISIONIM MOXKET OBITH KakK Iep-
BBIH, TaK U BTOPOIl KOMIIOHEHT);

— aKTaHTHbIE U CHPKOHCTAHTHBIC OTHOILICHUSA,
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KOTZla pPOJIb KOMIIOHEHTOB CTPOTO OTpejelieHa:
OMOPHBIM KOMIIOHEHTOM SIBJISIETCSI TOJIBKO BTO-
pOM, TOPSINOK TOAYMHEHHUS — TOJIBKO CIIpaBa
HAJIEBO.

2. OKKa3uOHAIBHOE CIIOBOCIOXKEHUE.

3. KoHTamuHanms 0CHOB — CII0BOOOpa30BaTeib-
Has omepalys, COCTOAIasl B COSIUHECHUU OTHOM
(B TpOU3BOJIHOM CJIOBE — JIEBOM) OCHOBBI, B3S-
TOHM IEJIMKOM WJIM TIPEACTaBIEHHON TOJIBKO CBO-
el HayaJIbHOM YacThIO0, C KOHEYHOM YacThIO BTO-
poii (B TPOU3BOJIHOM CIIOBE — MPaBOil) OCHOBBI.

B omHux cmyudasix 3HaUYE€HHE CJIOKHOTO CJIOBa
(dhopmupyeTcsi Ha OCHOBE JIOTMKO-CMBICIOBOTO
B3aUMOJICHCTBHSI OYKBaJIBHBIX 3HAYCHUU CO-
CTaBIAIOIUX ero kommoHeHToB: Oh, sorry,
gasped Mike, and, reaching out, upset the water-
jug into the open jam-tart (Wodehouse «Psmith
in the City»).

OnHako HE BCEr/a 3HAYCHHUE CIOKHOTO CIIOBA
BBEIBOJWTCSI U3 TPEIMETHO-BEIISCTBCHHBIX 3HA-
YEHUM ero KOMIIOHEHTOB M THIIA OTHOIICHHI
MeXIy HUMH. Tak, CTPYKTypHO HEMOTHBHPO-
BaHHBIC CJIOXKHBIC CIMHHIIBI XapaKTEPHU3YIOTCS
OTCYTCTBHEM IIPSAMBIX CMBICIOBBIX CBSI3CH Me-
Ky KOMIIOHEHTaMH KOMIIO3UTa, YTO CBHJE-
TETLCTBYET 00 OTCYTCTBUHU TaKHMX CBSI3EH MEXIY
peanbHBIMA OOBEKTaMH, 0003HAYCHHBIMH KOM-
MMOHEHTaMH CIIOKHOTO CloBa. B pesynbrare 00-
pa3yloTcsl €IMHULBI, B KOTOPHIX MEPEOCMBICIE-
HUIO TIOJBEpracTcss JaU0O0 OJMH KOMIIOHEHT,
6o o6a. Hampumep: saved from the awful fate
of being wallfowers. (S. Conran «Lace»)

B 1aHHOM KOHTEKCTE peanu3yercsl He IpsMOoe
3HaueHue MnpousBogHoro (a garden plant with
sweet-smelling yellow or red flowers), a mera-
¢dopudeckoe, BO3HHKIIEE B pe3yibTaTe Ie-
pPEOCMBICIIEHUs] BTOPOro KommoHeHTa — a lady
who keeps her seat at the side of a room during
dancing, whether because she cannot find a
partner or by her own choice. brnaromaps mpo-
neccy MetaopH3alud CIOBO MPHUOOPENo 3MO-
TUBHO-OLICHOYHYIO OKPAacKy, T. €. CTaJo Iparma-
TUYECKU MapKUpOBaHHbIM. PackpeiTue cmbicia
NOJO0OHBIX MeTaQOPUYECKUX CIIOKHBIX HauMe-
HOBaHMI HEBO3MOXHO Oe3 oOpaieHusi K BHe-
A3BIKOBOM JEHCTBUTEIBHOCTH, K OCMBICICHHUIO
HE TOJIBKO PEaNbHO CYIIECTBYIOIINX, HO U BO3-
MOXHBIX CBs3€H MEXAy NpeAMeTaMH, T.e. Ha
OCHOBE MMIUIMKAI[MOHAJIOB 000MX KOMIIOHEHTOB
KOMIIO3UTA.

OmnpeieseHHBIH HHTEPEC, ¢ TOYKH 3PEHUS 0CO-
OCHHOCTEH MparMaTU4ecKoro (yHKIIMOHUPOBA-
HUSI, TIPEJICTABISIOT COOOM COKpalIeHus], KOTO-
pble OTPaXKAIOT COBPEMEHHYIO TEHJICHIUIO K
SI3BIKOBOM AKOHOMHHU. PaccMOTpUM aKpOHWMBI,
KOTOPBIC CO3JAI0TCS Ha 0a3e CIIOBOCOYCTAHHN U
nepealT TPEIMETHO-TOTHIeCKyl0 HH(OopMa-
U0 B 00Jiee KOMIIAKTHOH opme.

BrIBOIBI

B ocHoBe neuHWINM CIOXKHBIX CIOB — TPH
KOMITOHEHTa: Mopdoiioruueckass CTPYKTypa,
3HaYeHHe, CUHTAaKCH4Yeckoe (yHKIIMOHHPOBa-
HUE, YTO JaeT BO3MOYKHOCTb ONPEICIUTh NpH-
poly W JMHTBUCTUYECKHM CTaTyC CIOXHOCO-
CTaBHBIX CIIOB.

Takum 00pa3oM, CIOXKHOCOCTaBHBIE CIJIOBa
IPENCTABIAIOT  COOOM  CEeMaHTHYECKH  MO-
TUBUPOBAHHbIC €IMHUIIBI, 3HAYEHUE OCHOB KO-
TOPBIX MOXET OBITh aOCONIOTHO Pa3IHYHBIM,
TaK Kak IPH COCITUHEHUH OHU (POPMHUPYIOT HO-
Boe ceMmaHTHYeckoe menoe. OHHM oOpasyroTcs
IIPU COENWHEHHWH ABYX HIU 0Oojiee KOPHEBBIX
MopdeM MpH MOMOILIM OTKPHITOTO, 3aKPHITOTO
i aeucHoro crocoba Hanucanus. M3ydenne
Pa3sHOBUIHOCTEH CEeMaHTHYECKUX TpaHc(opma-
LUH B CII0)KHOCOCTaBHBIX CIIOBaX UMEET MEPBO-
CTENIEHHOE MPaKTUYECKOEe 3HaueHUE IJIs Ucclie-
JIOBaHUs IIpoliecca OBJAACHUs MHOS3bIYHOH pe-
yplo. [lockonbKy mpu ONMMCaHUU OJHOM M TOH
e JIEHCTBUTEIHHOCTH B OCHOBY HaMEHOBaHUS
MOTYT OBITH TIOJIOKEHBI Pa3JIMYHbIC IMPU3HAKH
JEHOTaTa, BO3HUKAET HEOOXOJUMOCTh B H3yue-
HUH 3aKOHOMEPHOCTEH 3TOro 0TO0pa MPU3HAKOB
TOBOPAIIMMHU Ha JaHHOM s3blke. BbliBieHue
JaHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH II03BOJIET OIpelie-
JUTh CEMAaHTHYECKYIO CTPYKTYPY CII0KHOCO-
CTaBHBIX CJIOB.

B s3p1kOBOM y3yce MEXIYy KOMIIOHEHTaMU
CJIOKHBIX CYUICCTBUTEIBHBIX IOIMYCTUM IIUPO-
Kuii HaOOp CEMaHTHYECCKUX OTHOIICHHH, KPYT
KOTOPBIX €Ille YBEIMYMBAETCS B OKKA3HO-
HaJbHOM CJI0BOOOpa3oBaHuu. [IpuMepHO Te ke
OTHOIIIEHUSI BCTPEUAIOTCS M B JOCTATOYHO HO-
BOM IS SI3BIKOBOM HOPMBI SIBICHUH — KOHTAMH-
HallUd OCHOB.

CrnoxHple C€0Ba JAIOT BO3MOXXHOCTH TOJTHEE
BBIPA3UTh HOBBIC MOHITHS U COCTABJISAIOT CYIIE-
CTBEHHYIO 4YacCTh CJIOBAPHOTO COCTaBa COBpE-
MEHHBIX E€BPOIEHCKHX S3BIKOB. OCOOEHHO IIH-
pOKOe TPUMEHEHHE CIIOKHBIE CIIOBA HAXOMAAT B
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tepMmuHONOTHH. HeobxomumocTs ToUHEE U TTOJT-
HEe Ha3BaTh HOBHIC SIBJICHUS B HayKe, TCXHHKE,
MPOU3BOJICTBE, OOIIECTBEHHOW MAESATEeIHLHOCTH
YeJIoBeKa W OTPa3UTh WX Hamboliee CYIIeCTBEH-
HBIC TIPU3HAKYU BBI3BIBACT MOSBJICHUE OOJIBIIOTO
KOJIMYECTBA CIOXKHBIX CJOB. CIOXKHOE CJIOBO
HENb3sl paccMaTpuBaTh KakK TMPOCTYIO CYMMY
JIBYX WIJI HECKONBKUX cJoB. [losBnsieTcss HOBas
CJIOBapHas €IWHUIA, CMBICIOBOE COACpKAHUC
KOTOpO# OoJiee €MKO, UeM 3HAUCHHE OTIEIHHBIX
KOMIOHEHTOB. CIIOKHOE CJOBO TPEACTaBISAET
coboit odopmileHHOE JIeKCHYecKoe 00pa3oBa-
HUE, COCTofAIee M3 ABYX (M 0ojiee) KOPHEBBIX
MopheM. L{enbHOO)OPMICHHOCTh — OCHOBHOM
KpUTEpHUI OTIpaHUYCHUSI CIIOKHOIO CJIOBa OT
CJIOBOCOYETAHUS.
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